CY6 CTAHTUBHO-aIbCKTUBHAA  YaCTCPCHHAA  HUHTCPAKOUSA B QHTJIUMCKOM U
HCIIaHCKOM A3bIKax

YacrepeuHasi TCOpUSI HAXOAUTCS B MTOCTOSSHHOM pa3BUTUU. OUeBHIHA CBSA3b MEKIY
OTKPBITUSIMH HACTOSILIETO W MPOLUIBIX JIET, MO3TOMY JMHTBUCTHI HUKOTJA HE
YMEHBIIAIOT 3aCIyT CBOMX «IIPEIIIeCTBEHHUKOB». HaunHas ¢ qpeBHE-TpedecKoro
U IPEBHE-PUMCKOTO NIEPUOJIOB, TEOPHUS MPOUCXOKACHUS YaCTEH peur HaAXOUTCS B
cTanuu OypHOro OOCYXIEHHSA, U KaKeTCs, 4TO JaHHas MpoOjema He Oyner
pellieHa, ¥ y4eHbIe He TPUAYT K €IMHOMY MHEHHUIO.

BenymuMm moaxomoM B KiIacCH(UKAMKA YacTell peuyd B aHIJIMMCKOM SI3BIKE
SBIIACTCA  NoMuau(QepeHIInaibHbI, OCHOBAaHHBIH Ha TpPeX KPUTEPHSIX:
CEMaHTHYECKOM, MOP(OJOTHICCKOM M CHHTakcHdeckoM. CorjacHO JaHHOMY
MOJIXOJy BCE CJIOBa JENATCS Ha IOJIHO3HAYHBIC CJIOBA M CIy)KEOHBIC CJIOBA.
OpHako, Takoe JCICHHE HE SBISACTCS CAWMHOIYIIHBIM M BCE €IE OTKPHITO K
00CYXIEHHUIO.

B umcmaHckol TEOpETHYECKOM IpaMMATHKE BEAYIIMM IIOJAXOJOM B YaCTEPEUHOU
KJIACCU(UKALMU SIBISIETCS. CEMACHUOJIOTUYECKUI MOAX0/, KOTOPBI OCHOBBIBAETCSA
Ha JICJICHUU CJIOB Ha YacTH pPEYd IO TOMY, YTO OHU OOO3HA4aroT: MpPEIMET,
IIPU3HAK [peaMETa, JEUCTBUE IIPEAMETA U T. 1.

HauGonee pacripocTpaHeHHbIM (DYHKITMOHAIBHBIM B3aUMOJCHCTBUEM YacTe peun
CUMTAETCs] CUHTaKcuueckasi (pyHKImoHanbHas1) Tpancnozunus. [lo maenuto JILA.
Ko3znoBo#i, QpyHKIIMOHANIBHAS TPAHCIO3UIIUS — ATO CHHTAarMaTHYECKUU TPOoIecc
yHoTpeOJIeHHs CI0Ba, MPUHAJIEKAIIET0 K OJHOM YacTH peyd B CUHTAKCHUYECKOU
GyHKUIMH, XapaKTEepPHOH AJI IPYroil 4acTh peyu.

OCHOBHBIMM  JIBYMs ~(DYHKIMSIMHU CYOCTAaHTUBHO-3aJbEKTUBHOM HWHTEPAKIUH,
peanu3yemMoi ¢ NOMOUIbI0 (PYHKIIMOHATBLHON TPAHCIO3UIUN CYIIECTBUTEIBHOIO B
AHTJIMIICKOM U HUCIIAaHCKOM S3bIKAX, SBJISIIOTCS KOMIIEHCATOPHAS U SKCIIPECCHUBHAS.

B aHrmiickom s3bIk€ KOMIIEHCATOpHas (YHKIMS BOCIOJHSET HEIOCTATOK
COOTBETCTBYIOIIUX MpuiarareabHbiX. CTOPOHHUKAMU JTaHHOW TEOPHUM SIBIISIOTCS
O. Ecnepcen u JI.A. Ko3znosa.

e |tisa large, powerful, bright orange butterfly, which you often see battling
with the breeze on a cliff top, limestone pavement or sand dune(C.Ahern).

DkcnpeccuBHas (PYHKIMS TOMOTaeT aBTOPY SPKO BBIPA3UTh CBOKO MBbICIb,
UCIOJIb3ysl OOBIYHBIE CJIOBA B HEOKUJAHHOM KOHTEKCTE, U HUMEET OOJIbILIYIO
OMOLIMOHAJIbHYIO HATPY3KYy.



» The first thing the head cameraman on ‘Thirty Minutes’ had taught her on
her first day of filming was that the camera was an ‘asshole
magnet’(C.Ahern).

B HCIIaHCKOM KOMIICHCATOPpHAaA q)YHKHI/ISI BBIPpAKACTCA C ITOMOIIIBIO
CYICCTBUTCIIBHOI'O, YdCTHYHO ICPCHICAIICTO B pPa3piaAn IMPpWIAraTCIbHBIX, YTO
OOJbIIIe TOX0KE Ha KaJIbKy C aHFHHﬁCKOFO, IMOCKOJIBKY HAapymacTCs COriiaCoBaHuc
TJIaBHOI'O CJIOBA M 3aBUCUMOTI'O B pOAC 1 YHCIJIC.

* Martina Grimaldo la habia detestado desde el mismo momento en que
ocupo el cargo de la redactora jefe (J. Rosa).

3KCHp€CCI/IBHaH (I)YHKI_II/IH HCIIAHCKUX  CYHICCTBHUTCIIBHBIX TAKXE, KaK H
aHFHHﬁCKHX, 3aKJII049acTCiAd B KpPpCAaTUBHOM, SMOLIMOHAJIBHOM MW HCTPAAWUITHOHHOM
HCIIOJIB30BAHNH ITPUBBIYHBIX HAM CJIOB.

« Elisa, eres muy vecina (J.Rosa).

CyOcTtanTuBanus MNpPWIAraTeIbHOrO B  AHTJIMHCKOM —  pe3yJbTaT  Tpex
JUHTBUCTUYECKUX TMPOLECCOB CYyOCTAaHTHBHO-aIbEKTUBHOTO B3aUMOJICHCTBUSL:
KOHBEpPCHUHM, BJuIMIicMca W TpaHcno3uuuu. KonBepcuss — 3T0 Takoil cnoco®
[epexosa MPUIAraTeabHOIO0 B CYIIECTBUTEIBHOE, IIPU KOTOPOM IIPOUCXOIUT
NoJIHAsl CyOCTaHTUBALIMS MPUJIaraTeIbHOI0, MPUOOPETAIOIIETO CIEAYIONINE YEePThI
CYILLIECTBUTEIBHOTO:

v KareropuaipbHOe 3HAa4Y€HHE IPHIAraTebHOrO MEHSIETCS C IpPH3HaKa
peaIMeTa Ha MPEAMETHOCTb,

v' HoBas IMHIBHCTUYECKAS €IMHHIIA [TOJY4aeT IPAMMATHUYECKYIO KATErOPUIO
yucia W Taaeka M COYETACTCSl C YHUCIUTEIbHBIMH, MECTOMMEHUSIMH,
aApPTUKJISIMU ¥ TIPUAJIAaraTelIbHBIMH,

v’ Usmenenne (QyHKUMM B HOpeIoKeHHd  (mpuobperaeT  QYHKIMH
XapaKTEPHBIC ISl CYIIECTBUTEIHLHOTO)

e She had to ride with the two old wrinklies - better keep them sweet
(C.Ahern).

[IpunaraTtenbHble, MOJBEPTIIMECS KOHBEPCHUH, MOIY4YalOT BCE IpaMMATHUYECKHE
CBOMCTBA CYIIECTBUTEIBHBIX U CTAOWIIbHBI B UCIOJIH30BAHUU, YTO COOTBETCTBYET
onpeneneHnio kouBepcun A.M. CMUPHHIIKOTO: «0Opa3oBaHHWE HOBOTO CJIOBa C
MTOMOIIIBI0 U3MEHEHUSI €r0 MapaJUurMbD».

Onnuncuc — cnocod cyOCTaHTUBAIMHM MPUJIaraTeIbHOrO MPH MOMOIIU OMYIIEHUS
CYIIECTBUTENIILHOTO B HMMEHHOW rpymnme. IlpuiararenbHoe TOdMy4aeT Bce



MOquOJIOFI/I‘-IeCKI/Ie )51 CHHTAaKCU4YCCKHC CBOMCTBA moaApPasyMCBaArOIICIOCA
CYCCTBHUTCIILHOIO.

« She looked into every room she passed, then instead of going right as she
was instructed, she took a left (C. Ahern).

CYHIGCTBI/ITGJII)HOC «CTOPOHA» JICTKO BOCCTAHOBHUTL N3 KOHTCKCTA.

Tpancno3uuss B  aHIJIMHCKOM HauOosiee U3ydyeHa. [paHCIOHUPOBAHHBIE
IIPWIAraTeiabHble  XapaKTEpU3YIOTCS aCUMMETpPUEN 4epT, MPUCYIIHX Kak
CYLIECTBUTEIBHOMY (OIpPEIEICHHbIN apTUKIb, 0003HAYEHNUE TPYIIIbI JIOACH WU
aOCTPaKTHOTO MOHSATHSI), TAK U MPHUJIaraTeIbHOMY (CTETICHb CPABHEHHS )

« That is what creating something original is all about. Finding the new, not
reharshing the old and feeding a market (C.Ahern)

B ncnanckom s3bIke Cy6CTaHTI/IBaHI/I}I MpuiiaraTCJIbHbIX BBIPAXKACTCA C IIOMOIIBIO !
e smumncuca “Nadie lo diré” — dijo el mds pequesio (J.De la Rosa).,

» Kousepcuu: Entonces mejor que lo hable con él cuando lo encuentre — dijo
ahora el anciano(lbid.).

» Tpancnosuruu : Reivindicar que no siempre somos los malos. (Jose de la
Rosa)

» Ahora viene lo bueno(lbid.).

KoMnencaropHass ~ (QyHKUMS  CYIIECTBUTENIBHOrO  OOJiblIe  MpUcylIa
AHTJIMMCKOMY, YEM HCIIAHCKOMY, B CBSI3M C MWHHMM3ALMEN HCIIOIb30BAHUS
A3BIKOBBIX CPEACTB B MPOLIECCE KOMMYHUKAIMU. OKcOpeccuBHas (yHKLIHS
XapakTepHa JiJIsl 00OUX SI3bIKOB U TOMOTAET Y3HATh JIMYHBIA CTUJIb MTUCATEIS.

CuHTakcuueckas TPaAHCTIO3UIIUSA AHTJIMHACKOTO u HCIAHCKOTO
CYIIIECTBUTEIBHBIX TOATBEPKIAET MEXKSI3BIKOBOM H30MOPPU3M B KOHTEKCTE
YacTEePEYHON MHTEPAKLIHH.

Mexs3bIkoBasi UIUOMATUYHOCTh B AHTJIMHCKOM W HMCIIAHCKOM MPOSBIISIETCS
MEHbIIIE ¥ OOHApYXHMBAETCSA B EIUHCTBEHHOM BHJE CyOCTaHTHUBAINH
MPWIAraTeIbHOTO — TPAHCIO3WIIMHM, YTO OOBSCHSETCS CHHTETHYECKOU
CTPYKTYpPOM HCIIAHCKOTO SI3bIKA.

B memoMm, O4eBMAHO, YTO TEOpHsI YAaCTed PEYM PABHO KAK M YacTepeyHas
UHTEpaKUUs OTPa)KaeT HAIMOHAJIBHBIA Xapakrep. AHIJIMICKANA S3bIK, B
OTJINYME OT MCHAHCKOIO, - «HOMUHAIU3UPYIOIINUN A3BIK», YTO MPOSBISIETCA B



CTPEMJICHUH TPaHCHOPMHUPOBATH BCE B CYIIECTBUTEIHHOE pPAId SKOHOMHUU
S3BIKOBBIX CPEACTB U MpeAoTBpalieHusi u30bITouHocTu. [IpeaBaputenbHbie
pe3yJIbTaThl UCCIIEA0BAHUS JOKA3BIBAIOT 3TO YTBEPXKIACHHUE.



